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DAS UNABHÄNGIGE FRANKREICH-MAGAZIN



Titelporträt
Frankreich erleben ist ein unabhängiges deutschsprachiges Magazin, das 
Frankreich als Reiseland präsentiert und gleichzeitig spannende Ein-
blicke in den Alltag der Franzosen bietet. Viermal im Jahr stellt die Re-
daktion auf 100 Seiten eine bunte Themenvielfalt aus den Bereichen 
Reise, Kultur, Lebensstil, Genuss, Wein, Politik, Wirtschaft und Gesell-
schaft zusammen.

Zielgruppe
Frankreich erleben richtet sich an alle deutschsprachigen Leser, die sich für 
Frankreich interessieren oder für einen frankophilen Lebensstil bzw. 
französische Produkte begeistern. Laut Leserbefragung wird das häufig 
überdurchschnittliche Einkommen gerne für Lebensgenuss und Reisen 
ausgegeben. Die Leser von Frankreich erleben sind dabei anspruchsvoll 
und neuen Entdeckungen gegenüber aufgeschlossen.

Redaktionelle Kompetenz
Frankreich erleben bietet höchste redaktionelle Kompetenz. Um diesem 
Anspruch gerecht zu werden, wird das Magazin in einem deutsch-fran-
zösischen Team realisiert. Die Redaktion besteht aus erfahrenen und an-
gesehenen Redakteuren, die in Frankreich zu Hause sind und gleichzeitig 
die Bedürfnisse und Blickwinkel deutschsprachiger Leser bestens kennen. 
Frankreich erleben wird speziell für den deutschsprachigen Markt produ-
ziert.
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Verlag
Ajc Presse
57, rue Chantecrit
33300 Bordeaux
Frankreich
Téléphone +33 (0)1 75 439 440
info@ajcpresse.com

Internet
www.frankreicherleben.de

Erscheinungsweise
4x jährlich

Erscheinungstag
Siehe Termine

Auflage
45 000 Exemplare

Copy-Preis 6,90 Euro

ISSN 1861-4256

Heftformat
210 x 280 mm (Breite x Höhe)

Vertrieb
Frankreich erleben ist im Zeitschriftenhandel in 
Deutschland, Österreich, der Schweiz, Luxem-
burg und Italien (Südtirol) sowie per Abonne-
ment erhältlich. Außerdem kann das Magazin 
im Internet bestellt werden.

Zahlungsbedingungen
Rechnungen sind am Erscheinungstag der 
Ausgabe, in der die Anzeige veröffentlicht wird, 
zur Zahlung fällig und spätestens innerhalb von 
14 Tagen zu bezahlen. Bei Zahlungsverzug 
werden Zinsen in Höhe der banküblichen Zin-
sen für Dispositionskredite berechnet. Der Ver-
lag behält sich vor, bei Neukunden Vorauskasse 
zu verlangen.

Bankverbindung
La Banque Postale
IBAN: FR14 2004 1010 0118 0933 2J02 294
BIC: PSSTFRPPBOR

Geschäftsbedingungen
Es gelten die allgemeinen Geschäftsbedingungen.
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2/1 Seiten 1/1 Seite 2/3 Seite quer 1/2 Seite quer
S: — S: 175 x 237 mm  S: 175 x 161 mm S: 175 x 119 mm
A: 420 x 280 mm A: 210 x 280 mm  A: 210 x 184 mm A: 210 x 140 mm

  2/3 Seite hoch   1/2 Seite hoch
     S: 115 x 237 mm S: 85 x 237 mm
     A: 130 x 280 mm A: 100 x 280 mm

1/3 Seite quer   1/3 Seite – 2-spaltig 1/4 Seite quer  1/6 Seite quer 
S: 175 x 80 mm S: 115 x 115 mm  S: 175 x 48 mm S: 115 x 60 mm
A: 210 x 93 mm    A: 210 x 70 mm A: — 

1/3 Seite hoch     1/4 Seite hoch  1/6 Seite hoch  
S: 55 x 237 mm    S: 41 x 237 mm S: 55 x 115 mm
A: 70 x 280 mm    A: 56 x 280 mm A: — 
     
    Andere Formate auf Anfrage.

Anschnittformat: 
 
Plus 3 mm Beschnitt 
je Auße nkante. 
Schrift und andere 
gestalterische Ele-
mente wie Logos etc. 
müssen bei Anzei-
gen im Anschnittfor-
mat mindestens  
5 mm von den Au-
ßenkanten und 10 
mm vom Bund ent-
fernt stehen, bei der 
zweiten und dritten 
Umschlagsseite 5 
mm von den Außen-
kanten und 15 mm 
vom Bund (siehe 
auch technische 
Angaben).

3 · Formate

S = Satzspiegelformat  
A =  Anschnittformat  

(zzgl. 3 mm Beschnitt)  

Formate jeweils in  
Breite x Höhe.
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Heft Nr. 90 91 92 93

Ausgabe Frühling 2024 Sommer 2024 Herbst 2024 Winter 2024/2025

Erstverkaufstag 16.02.2024 17.05.2024 16.08.2024 15.11.2024

Anzeigenschluss /Rücktrittsrecht 26.01.2024 26.04.2024 26.07.2024 25.10.2024

Druckunterlagenschluss 30.01.2024 30.04.2024 30.07.2024 29.10.2024

Anzeigengröße Platzierung Preis 4c

2/1 Seiten 8.980,00 e

1/1 Seite 4.780,00 e

2/3 Seite 3.450,00 e

1/2 Seite 2.880,00 e

1/3 Seite 1.980,00 e

1/4 Seite 1.650,00 e

1/6 Seite 900,00 e

1/1 Seite 2. oder 3. Umschlagseite 5.400,00 e

1/1 Seite 4. Umschlagseite 5.550,00 e

Alle Preise zzgl. gesetzl. MwSt.
Konditionen für Beilagen, 
Beihefter und Beikleber auf Anfrage.
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6 · Leserstruktur

Altersstruktur und Geschlecht

 Bis 25 Jahre 6%6%
 26 bis 35 Jahre 15%15%
 36 bis 45 Jahre 30%30%
 46 bis 55 Jahre 28%28%
 56 bis 65 Jahre 15%15%
 Über 65 Jahre 6%6%

 Männlich 49%49%
 Weiblich 51%51%

Monatliches Haushaltsnettoeinkommen

 Bis 2.000 € 13%13%
 2.001 bis 3.000 € 25%25%
 3.001 bis 4.000 € 33%33%
 Mehr als 4.000 € 29%29%

Durchschnittliche Haushaltsgröße: 2,38

Höchster Schulabschluss

 Realschule / Mittlere Reife 30%30%
 Abitur / Hochschulabschluss 57%57%
 Promotion 5%5%

Beruf

 Angestellter / Beamter 37%37%
 Leitender Angestellter / 
 höherer Beamter 24%24%
 Geschäftsführer / Inhaber 8%8%
 Freiberufler 15%15%

Durchschnittliche Lesedauer

 Über 60 min 80%80%
 30 bis 60 min 18%18%
 Bis 30 min 2%2%

Jedes Heft wird durchschnittlich von 3 Personen gelesen.

Beachtung der Anzeigen im Heft

 Ja 95%95%
 Nein 5%5%

Aufenthalte in Frankreich in den letzten 12 Monaten

 Mehrmals 46%46%
 Einmal 43%43%
 Keinmal 11%11%

Quelle: Leserbefragung Frankreich erleben
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DÎNER ET REVUE À 19H À PARTIR DE 225E - REVUE À 21H ET 23H À PARTIR DE 85E - DINNER UND SHOW UM 19 UHR AB 225E - SHOW UM 21 UHR UND 23 UHR AB 85E

MONTMARTRE 82, BLD DE CLICHY 75018 PARIS - TEL :  +33(0)1 53 09 82 82 - WWW.MOULINROUGE.FR
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LA REVUE DU PLUS CÉLÈBRE CABARET DU MONDE ! - DIE SHOW DES BERÜHMTESTEN VARIETÉ-THEATERS DER WELT!

Mannheim ist stolz: Seit letztem Jahr 
bereichert mit dem „Institut Français 
Mannheim“ eine weitere Kultur-
einrichtung die „Quadrate stadt“. Als intel-
lektuelle und kulturelle Schnitt stelle zwi-
schen Deutschland und Frankreich bietet 
es in der Metro pol region Rhein-Neckar 
einen neuen Ort der deutsch-französi-
schen Freund schaft und stellt eine Platt-
form für den wirtschaftlichen und kultu-
rellen Austausch dar. Der Trägerverein 
wird getragen durch die Stadt Mannheim, 
die Französische Republik , die Curt-En-
gelhorn-Stiftung und die Universität 
Mann heim. 

Am 14. Juli 2016, dem französischen 
Nationalfeiertag, freut sich Mannheim auf 
einen weiteren Höhepunkt: Der französi-
sche Generalkonsul in Baden-Württem-
berg, Nicolas Ey ba lin, mit Sitz in Stuttgart 
wird den offi zi ellen Empfang des Konsu-
lats an läss lich des Nationalfeiertages 

zum ersten Mal in Mannheim ausrichten. 
Nach dem offiziellen Empfang für gelade-
ne Gäste am frühen Abend schließt sich 
mit dem Bal Popu laire ein öffentliches 
Fest mit ku li narischen Genüssen, Musik 
und Tanz in Räumlichkeiten der Mannhei-
mer Reiss-Engelhorn-Museen an. Aktuel-
le Informationen zu dieser Veranstaltung 
finden Sie unter www.if-mannheim.eu 

Die Metropolregion Rhein-Neckar 
weist eine hohe Dichte bedeutender Un-
ternehmen wie z .B. BASF, John Deere, 
Fuchs Petrolub, Roche, Daimler, SAP usw. 
auf. Daneben zeichnet die Region einen 
starken Mittelstand und eine hohe Dichte 
an Hochschulen und Forschungseinrich-
tungen aus. Die Bandbreite hochkarätiger 
Kulturbetriebe und –initiativen wie bspw. 
die Reiss-Engelhorn-Museen, das Natio-
naltheater Mannheim und vielfältige Fes-
tivals eröffnet Raum für deutsch-französi-
sche Aktivitäten jeg licher Art.

•  Diplôme de compétence économique inter-
culturelle franco-allemande (CEFA)-

•  Einjähriger Lehrgang für maximal 16 Teil-
nehmerinnen und Teilnehmer (acht Deut-
sche und acht Franzosen)

•  Zielgruppe: Deutsche und Franzosen, die im 
Bereich des wirtschaftlichen Austauschs 
mit dem Nachbarland tätig sind 

Sie erwerben eine für den unternehmeri-
schen Alltag wichtige Schlüsselqualifikation 
im interkulturellen und wirtschaftlichen Be-
reich 

Beginn: 23./24. September 2016 
Ende: 9./10. Juni 2017 
einmal im Monat zweitägige Workshops

Kontakt: info@if-mannheim.eu 

Französisches Flair in Mannheim

Weitere Infos unter: www.if-mannheim.eu

Institut Français Mannheim 
Deutsch-Französisches Kulturzentrum 

in der Europäischen Metropolregion Rhein-Neckar e.V.

INEU

Französisch lernen am Puls der Zeit

Bestellen Sie gleich Ihr kostenloses Probeexemplar:

www.sprachzeitungen.de
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B1–C2

À la suite de la mort de Nahel, un 

adolescent tué par un policier le 

27 juin dernier à Nanterre, les 

quartiers se sont embrasés dans 

toute la France. Mais toujours 

sans message coordonné.

1  LES VOITURES  et les pou-

belles brûlent de nouveau en 

France. Le pays connaît de mul-

tiples embrasements. Et il naît de 

nombreuses colères différentes. Il 

y a la colère face au déclassement 

0 – 1  PESER   Gewicht haben – Nanterre Pariser 

Vorstadt – les quartiers (m. pl.) die sozial benach-

teiligten Viertel – s’embraser in Brand geraten, 

(fig.) in Aufruhr geraten – embrasements (m. pl.) 

(fig.) soziale Unruhen, Verwerfungen – déclas-

sement (m.) sozialer Abstieg – les Gilets (m. pl.) 

jaunes die Gelbwesten – être issu de angehören 

– classes (f. pl.) moyennes inférieures untere 

Mittelschicht – en province jenseits von Paris – 

marqué ausgeprägt, h.: präsent – syndicat (m.) 

Gewerkschaft – casseur (m.) Randalierer – ban-

lieue (f.) Vorstadt – défavorisé sozial benachteiligt 

– cité (f.) Hochhaussiedlung – abriter beherbergen 

– tranche (f.) Schicht

2 – 3  émeutes (f. pl.) Krawalle – en profondeur 

tiefgreifend – revenir au premier plan wieder die 

Schlagzeilen beherrschen – comportement (m.) 

Verhalten – être issu de l’immigration e-n Migrati-

onshintergrund haben

Légende   marche (f.) blanche Trauermarsch – en 

mémoire de zum Gedenken an – foule (f.) Men-

schenmenge – justice (f.) à deux vitesses Zwei-

Klassen-Justiz

Guillaume Diop, 23 ans, 

est la nouvelle étoile de l’Opéra de Paris. 

C’est la première fois qu’un danseur métis 

accède au rang suprême de l’institution 

parisienne.  

Lire l’article en  page 12

parler du sujet lors des dernières 

campagnes électorales ou dans 

les médias français en général ces 

derniers mois. Cette colère était 

pourtant toujours là. Quand elle 

revient au premier plan, c’est 

surtout en s’exprimant sur le 

sujet du comportement des poli-

ciers vis-à-vis de ces populations, 

souvent issues de l’immigration. 

Les «Hijabeuses» ont perdu

      leur dernier match devant la justice 

                française, qui a décidé de maintenir

                   l’interdiction du port du voile

                  lors des compétitions de football.

                Lire l’article en  page 5

ressenti par des Gilets jaunes sou-

vent issus de classes moyennes 

inférieures en province. Il y a la 

colère, très marquée ces derniers 

mois, face aux réformes comme 

celle des retraites. Elle est en gé-

néral portée par les travailleurs 

et les syndicats d’une part, et des 

casseurs d’autre part. Et puis, il y 

a la colère des banlieues défavo-

risées, ces cités qui abritent sou-

vent les tranches les plus pauvres 

de la société française, qui s’ex-

prime de manière sporadique et 

que l’on oublie donc souvent.

2  On se souvient des émeutes de 

2005, qui ont duré des semaines. 

On se souvient des différents 

« plans banlieue », dont on ne 

peut pas dire qu’ils aient réglé 

les problèmes ou changé la vie en 

profondeur dans ces quartiers. 

Mais on ne se souvient pas vrai-

ment d’avoir beaucoup entendu 

 |  Photo : Picture Alliance/Reuters/Pascal Rossignol 

  Getty Images/Pascal Le Segretain

Suite page 16

ÉDITORIAL

Une colère trop  sporadique 

pour peser

übungsmaterial

Jetzt upgraden  

auf ein Abo PLUS oder  

PREMIUM

und die Sprachzeitung 

voll nutzen!

www.sprachzeitungen.de

Lors d’une marche blanche en mémoire de Nahel, jeune Franco-Algérien de 17 ans tué par un policier à Nanterre, en banlieue 

parisienne, une foule en colère dénonce la ghettoïsation des cités et une justice à deux vitesses. Nanterre, le 29 juin 2023.  

|  Photo : Picture Alliance/MAXPPP/Olivier Corsan
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Gartenküche à la Bruno

Martin Walker

Diogenes 

Eine kulinarische Liebes-
erklärung mitten im 

gastronomischen Herzen 
Frankreichs vom Autor 

der beliebten Bruno-Krimis.

Mit unwiderstehlichen Rezep-
ten, Geschichten und vielen 

Fotos aus dem Périgord.

Gratis-Rezept und Trailer unter: 
diogenes.ch/martinwalker

352 Seiten, Hardcover Leinen
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Arts et Vie Serre-Chevalier****
im Departement Hautes-Alpes.

Die Anlage liegt 12 km von Briançon 
entfernt, unweit des Naturparks Les Ecrins. 
Stilvolle Architektur und komfortable  
Ferienwohnungen in einem malerischen 
Alpendorf. Direkt an den Skipisten gelegen 
und in der Nähe der von Warmwasserquellen 
gespeisten Spiel – und Schwimmbecken 
von Les Grands Bains.
Tel. +33 (0)4 92 22 27 37
E-Mail: serre-chevalier@artsetvie.com

Arts et Vie bietet ihnen 
Ferienwohnungen in den  

schönsten Gegenden Frankreichs !

Arts et Vie Samoëns
im Departement Haute-Savoie.

In 20 km Entfernung von Cluses,  
und 60 km von Genf. Sehr komfortable 
Ferienwohnungen im örtlichen Stil. 
Samoëns ist eines der besonders schönen 
Alpendörfer und die Anlage ist mit
Tel. +33 (0)4 50 34 97 78
E-Mail: samoens@artsetvie.com

Arts et Vie Messanges*** 
im Departement Landes.

An der südlichen Atlantikküste von  
Aquitanien, 20 km von Hossegor und  
50 km von Biarritz entfernt. Gemütliche 
Ferienwohnungen, 1200 m weit vom 
Strand, auf einem 6 ha großen, mit Pinien 
bewachsenen Grundstück mit Tennisplatz. 
Schwimmbad in der warmen Jahreszeit.
Tel. +33 (0)5 58 48 96 00 
E-Mail: messanges@artsetvie.com

Arts et Vie Plozévet 
in der Bretagne.

25 km von Quimper entfernt, in einer 
Gegend gelegen, die immer noch ihre 
besondere heimatliche Kultur pflegt.  
Sehr komfortable Ferienwohnungen,  
1800 m weit vom Strand. Grundstück  
von 4,8 ha mit geheiztem Hallenbad, 
Tennisplatz und Fitnessraum.
Tel.- +33(0)2 29 40 41 50
E-Mail: plozevet@artsetvie.com

Arts et Vie Malaucène****
im Departement Vaucluse.

In der historischen Provence, am Fuß des 
mont Ventoux, 9 km von Vaison-la-Romaine 
entfernt. Ferienwohnungen auf einem 5 ha 
großen Grundstück mit Tennisplatz, 
Sauna und Fitnessraum. In der warmen 
Jahreszeit Wasserbecken zum Spielen für 
Kinder und Erwachsene.
Tel. +33 (0)4 90 12 62 00
E-Mail: malaucene@artsetvie.com

www.artsetvie.com

ROCK

Johnny Hallyday: 
Mon pays c’est l’amour

J ohnny Hallyday, der am 5. Dezember 2017 im Alter von 74 Jahren 
starb, hatte zu Lebzeiten 50 Alben veröff entlicht, von denen 110 
Millionen Exemplare verkauft wurden. Er war nicht nur ein inter-

national bekannter Star, er war viel mehr. Ein unumgänglicher Mosaik-
stein im französischen Kulturerbe. Davon zeugt die große Ergriff enheit, 
die das Land anlässlich seines Todes und der folgenden Trauerfeierlich-
keiten überkam. Dieses posthum veröff entlichte 51. Album hatte er nur wenige Monate vor seinem Tod 
aufgenommen; seit Mitte Oktober lässt es erneut die Herzen der Franzosen höher schlagen. Es ist ein 
seltsames Gefühl, dem Rocker auf diesem Album wieder zu begegnen und die Worte zu hören, die er mit 
kräftiger Stimme singt, als sei er sich bei den Aufnahmen bereits darüber im Klaren gewesen, dass dies 
sein Abschied sein würde: « Wenn die Stunde gekommen ist, werde ich mit dem Teufel sprechen / Mich 
an seinen Tisch setzen und die Wahrheit sagen / Alleine werde ich ihm meine Geschichten erzählen / 
Und ich werde zu meinen Entscheidungen stehen. » Ob man die Musik von Johnny mag oder nicht, man 
kann nicht anders, als bewegt zu sein … 

POP

Christine and the Queens: Chris

Nennen Sie sie nicht mehr Christine and the Queens, sondern einfach 
Chris. Mit diesem neuen Album macht die verführerische Christine, die 
sowohl von Madonna als auch von Elton John hochgelobt wird, Platz für 
Chris, eine neue « Persönlichkeit », die offensichtlich viel maskuliner und 
viel mehr eins mit ihrem Körper und ihrem Wesen ist. Die CD Chaleur 
humaine (2014) erschien melancholisch, Chris dagegen ist lebendig und 
energisch. Als ob der Schmetterling nun endgültig seine Flügel entfaltet 
hätte und flügge geworden sei. Und zweifellos wird es ein schöner und 
langer Flug zur Eroberung der internationalen Popszene.

CHANSON

Miossec: Les rescapés

Auf diesem elften Album verabschiedet sich der aus Brest stammende Miossec, der zu 
seinen 50 Jahren steht, vom schlichten Stil, den man auf seiner letzten CD aus dem 
Jahr 2016 hörte. Diesmal verbindet sich seine heisere tiefe Stimme mal mit Klängen 
von Tasteninstrumenten, mal mit Saitenklängen oder Rhythmusinstrumenten. Doch 

er bleibt dem treu, was schon immer seine Handschrift war: Chansons mit schönen 
Texten, eine ausgeprägte Liebe zu Worten. Bereits mit dem ersten Titel spricht er 

uns an: Nous sommes ist ein ökologischer Warnschrei: « Wir haben keine Zeit mehr, 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 

nassgespritzt … ». Mit dem sehr rhythmischen Song La mer, quand elle mord, c‘est méchant 
erweist er seinem Großvater die Ehre, der im Meer verschollen ist. Wie immer präsentiert uns Miossec eine sehr 
persönliche CD, auf der er sich zwischen Chanson und Erzählung bewegt und so seine Geschichte mit uns teilt. 

SOUL-POP

Adam Naas: The Love Album

Bis jetzt haben wir Ihnen in der Rubrik On écoute bewusst 
ausschließlich Interpreten vorgestellt, die in französischer 
Sprache singen. Heute machen wir eine Ausnahme, denn 
Stimme und Talent des 25-jährigen Parisers Adam Naas sind 
wirklich außergewöhnlich, und das, obwohl er ohne Unterricht 
und Gesangsstunden, nur über seine Gitarre zur Musik kam. Ein 
absoluter Coup de cœur für eine hervorragende Stimme, die man 
unbedingt entdecken sollte. Am Beginn seiner Karriere wollte sich 
der junge Mann, als Hommage an Barbara (1930 – 1997) « L‘Aigle 

noir » nennen. Man sagt sich, 
dass die Grande Dame 

des französischen 
Chansons ihn 

sicherlich 
gerne unter 
ihre Fittiche 
genommen 
hätte!

CHANSON

Cali: Cali chante Léo Ferré

Wenn ein so engagierter Musiker wie Cali beschließt, 
seine Leidenschaft für Léo Ferré (1916-1993), einen 
der größten französischen Sänger und Poeten, durch 
die Interpretation von 15 seiner Chansons mit uns zu 
teilen, kann man davon ausgehen, dass das Ergebnis 
herausragend sein wird. Und das ist es auch! Der Accent 
des aus Perpignan stammenden Cali passt ausgesprochen 
gut zu den Texten von Ferré! Und seine Art, jedes Wort zu 
artikulieren, verleiht dem Text seine ganze Ausdruckskraft. 
Eine Verbindung von zwei extrem guten Kennern der 
französischen Sprache und der Musik!CHANSON

Miossec: Les rescapés

Auf diesem elften Album verabschiedet sich der aus Brest stammende Miossec, der zu 
seinen 50 Jahren steht, vom schlichten Stil, den man auf seiner letzten CD aus dem 
Jahr 2016 hörte. Diesmal verbindet sich seine heisere tiefe Stimme mal mit Klängen 
von Tasteninstrumenten, mal mit Saitenklängen oder Rhythmusinstrumenten. Doch 

er bleibt dem treu, was schon immer seine Handschrift war: Chansons mit schönen 
Texten, eine ausgeprägte Liebe zu Worten. Bereits mit dem ersten Titel spricht er 

uns an: 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 

nassgespritzt … ». Mit dem sehr rhythmischen Song 

Miossec: Les rescapés

uns an: 
einfach zuzusehen, wie das Meer steigt … Wir haben keine Zeit mehr, denn wir sind bereits 
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DER SPIEGEL
„Politisch herrlich unkorrekte Politserie“

SRF
„Noch besser als ‚House of Cards‘“
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noir » nennen. Man sagt sich, 
dass die 

des französischen 
Chansons ihn 

sicherlich 
gerne unter 
ihre Fittiche 
genommen 
hätte!

dass die 
des französischen 
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Perfektionieren Sie Ihr Französisch

Écoute kennenlernen.

Das Sprachmagazin Écoute bietet Ihnen mit 14 Ausgaben im Jahr interessante Artikel, Hinter-
grundberichte aus der französischsprachigen Welt und zahlreiche Übungen, mit denen Sie Ihr 
Vokabular und Ihre Grammatik ganz leicht verbessern können.

Jetzt
gratis 

testen!

Jetzt 1�x gratis sichern!
ecoute.de/erleben



8 · Zu unseren Inserenten zählen:

Gartenküche à la Bruno

Martin Walker

Diogenes 

Eine kulinarische Liebes-
erklärung mitten im 

gastronomischen Herzen 
Frankreichs vom Autor 

der beliebten Bruno-Krimis.

Mit unwiderstehlichen Rezep-
ten, Geschichten und vielen 

Fotos aus dem Périgord.

Gratis-Rezept und Trailer unter: 
diogenes.ch/martinwalker

352 Seiten, Hardcover Leinen
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Druckverfahren: Umschlag Bogenoffset, Inhalt 
Rollen offset (jeweils nach ISO 12647-2 bzw. bvdm 
Prozess-Standard Offsetdruck) 

Verarbeitung: Rückenklebebindung

Dateiformate: Gemäß ISO 15930-1a bzw. bvdm 
Me dien-Standard Druck 2004 ist das Standard-
Daten anlieferungsformat PDF/X-1a. PDF/X-1a ba-
siert wie PDF/X-3 auf PDF 1.3. Andere Formate 
bzw. Anlieferung von offenen Daten nach Rückspra-
che.

Datenerstellung: Zur Datenerstellung sind die fol-
genden Punkte bitte zu beachten:
•  Composite PDF/X-1a-Dateien sind ausschließlich 

in den geräteabhängigen CMYKProzessfarben so-
wie Sonderfarben zu erstellen.

•  Schriften müssen eingebettet sein.
•  Bilddaten müssen als Bestandteil des PDF enthal-

ten und mit Mitteln einer PDF-Seitenbeschrei-
bung kodiert sein.

•  Die Farbe Schwarz muss bereits im Layout-Pro-
gramm auf Überdrucken stehen.

•  OPI-Kommentare sind nicht zu verwenden.
•  Transferkurven sind nicht zu verwenden.
•  Rastereinstellungen sind nicht zu verwenden.
•  Trim- und BleedBox müssen definiert sein.
•  Kommentare und Formularfelder innerhalb der 

durch TrimBox bzw. BleedBox definierten Seiten-
flächen sind nicht zulässig.

•  Eine LZW-Kompression ist nicht erlaubt, eine 
ZIP-Kompression ist zulässig.

•  Verschlüsselungen sind nicht zulässig.
•  Mittels des Eintrags „Trapped“ im Distiller-Setting 

bitte angeben, ob die Datei bereits überfüllt wurde 

oder ob nicht.
•  Mittels eines PDF/X-spezifischen Distiller-Setting 

bitte angeben, für welche Ausgabebedingung die 
PDF/X-Datei erstellt worden ist.

Bilddaten: Für die angelieferten PDF-Daten dürfen 
composite CMYK- bzw. Graustufen-eps oder -TIFF 
in 300 dpi zum Einsatz kommen. Zur Kompression 
können verlustfreie Technologien eingesetzt werden. 
Der Gesamtfarbauftrag bei CMYK-Bilddaten muss 
auf maximal 300% begrenzt werden. Strichzeich-
nungen bitte als TIFF in 1200 dpi, als Komprimie-
rung wird LZW empfohlen.

Anzeigenaufbau: Bei Anzeigen im Anschnittfor-
mat ist eine Beschnittzugabe von 3 mm je Außen-
kante erforderlich. Schrift und andere gestalterische 
Elemente wie Logos etc. müssen bei Anzeigen im 
Anschnittformat mindestens 5 mm von den Außen-
kanten und 10 mm vom Bund entfernt stehen. Be-
sonderheiten Umschlagseiten Platzierungen auf den 
Umschlagseiten sind nur für Anzeigen ohne Coupon 
möglich. Für die 2. und 3. Umschlagseite ist zudem 
zu beachten, dass Schrift und andere gestalterische 
Elemente wie Logos etc. mindestens 15 mm vom 
Bund entfernt stehen, da bei der Klebebindung die 
inneren Seiten des Umschlags produktionsbedingt 
auf ca. 5 mm umklebt werden, so dass sich das sicht-
bare Format der Umschlaginnenseite im Bund also 
um 5 mm verringert. Die Verklebung von 5 mm muss 
bereits beim Seitenaufbau berücksichtigt werden. 

Datenanlieferung: Es wird um Anlieferung der Da-
ten auf CD-Rom gebeten. Jeder Datenträger sollte 
eindeutig beschriftet sein. Bitte geben Sie für eventu-
elle Rückfragen einen Ansprechpartner mit Telefon-

nummer an. Eine Übertragung der Anzeigendaten 
per FTP oder E-Mail ist auch möglich. Wir bitten 
um vorhergehende Absprache.

Proof/Gewährleistung: Zur Farbabstimmung und 
inhaltlichen Prüfung der Anzeige benötigen wir ei-
nen farbverbindlichen Kontrakt-Proof gemäß bvdm-
MSD/PSO bzw. für den Druck nach ISO 12647-2 
PT1/2. Beim Fehlen eines solchen Proofs können wir 
keine Gewährleistung für eine einwandfreie Repro-
duktion der Anzeige übernehmen. In den Fällen ist 
dennoch zumindest ein Content-Proof (Farb- oder 
S/W-Ausdruck, Fax etc.) für die Prüfung der inhalt-
lich korrekten Umsetzung der Daten erforderlich.

Lieferanschrift für Druckunterlagen
Ajc Presse
57, rue Chantecrit
33300 Bordeaux - Frankreich
Téléphone +33 (0)1 75 439 440
anzeigen@frankreicherleben.de

Druckunterlagentermine: Verspätete Anlieferung 
der Druckunterlagen und Proofs kann das Drucker-
gebnis beeinträchtigen. Eventuelle Reklamationen 
sind in solchen Fällen ausgeschlossen.

Haftung für gesendete Daten: Wir gehen davon 
aus, dass es sich bei den an uns gesendeten Daten um 
Kopien handelt und übernehmen für deren Bestand 
keine Haftung.


